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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

TỈNH THANH HÓA 

Số: 120/2021/NQ-HðND 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Thanh Hóa, ngày 11 tháng 10 năm 2021 
 
 

NGHỊ QUYẾT 
Về việc ban hành Nội quy kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh Thanh Hóa 

khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 - 2026 

HỘI  ðỒNG NHÂN DÂN TỈNH THANH HÓA 
KHÓA XVIII, KỲ HỌP THỨ 3 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015; 

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Tổ chức Chính phủ 
và Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 22 tháng 11 năm 2019; 

Căn cứ Luật Hoạt ñộng giám sát của Quốc hội và Hội ñồng nhân dân 
ngày 20 tháng 11 năm 2015; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 
năm 2015; 

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Ban hành văn bản quy 
phạm pháp luật ngày 18 tháng 6 năm năm 2020; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 34/2016/Nð-CP ngày 14 tháng 5 năm 2016 của 
Chính phủ quy ñịnh chi tiết một số ñiều và biện pháp thi hành Luật Ban hành 
văn bản quy phạm pháp luật; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 154/2020/Nð-CP ngày 31 tháng 12 năm 2020 của 
Chính phủ sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 34/2016/Nð-CP ngày 
14 tháng 5 năm 2016 của Chính phủ quy ñịnh chi tiết một số ñiều và biện pháp 
thi hành Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật;  

Xét Tờ trình số 937/TTr-HðND ngày 13 tháng 9 năm 2021 của Thường 
trực Hội ñồng nhân dân tỉnh ñề nghị thông qua Nghị quyết về việc ban hành 
Nội quy kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh Thanh Hóa khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 – 
2026; ý kiến thảo luận của ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh tại kỳ họp.  

QUYẾT NGHỊ: 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Nghị quyết này Nội quy kỳ họp Hội ñồng 
nhân dân tỉnh Thanh Hóa khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 - 2026. 

ðiều 2. Thường trực Hội ñồng nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân 
dân, các Tổ ñại biểu Hội ñồng nhân dân và ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh; 
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Ủy ban nhân dân tỉnh, các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân tỉnh; 
Tòa án nhân dân, Viện kiểm sát nhân dân, Cục Thi hành án dân sự tỉnh; Văn 
phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh; các tổ chức, cơ 
quan, ñơn vị, cá nhân liên quan có trách nhiệm thi hành Nghị quyết này.   

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh Thanh Hóa khóa XVIII, 
kỳ họp thứ 3 thông qua ngày 11 tháng 10 năm 2021 và có hiệu lực thi hành kể 
từ ngày 21 tháng 10 năm 2021./.   

 
   
 

CHỦ TỊCH 
ðỗ Trọng Hưng      
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
TỈNH THANH HÓA 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

NỘI QUY 
KỲ HỌP HỘI ðỒNG NHÂN DÂN TỈNH THANH HÓA 

KHÓA XVIII, NHIỆM KỲ 2021 – 2026 
 (Ban hành kèm theo Nghị quyết số 120/2021/NQ-HðND ngày 11 tháng 10 năm 

2021 của Hội ñồng nhân dân tỉnh Thanh Hóa). 
 

Chương I 
NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 

ðiều 1. Kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh 

1. Kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh là hình thức hoạt ñộng chủ yếu của Hội 
ñồng nhân dân tỉnh ñể quyết ñịnh các vấn ñề thuộc nhiệm vụ, quyền hạn theo quy 
ñịnh của pháp luật. 

2. Hội ñồng nhân dân tỉnh họp mỗi năm ít nhất hai kỳ.  

3. Hội ñồng nhân dân tỉnh họp chuyên ñề hoặc họp ñể giải quyết công việc 
phát sinh ñột xuất khi có một trong các trường hợp sau ñây: 

a) Theo ñề nghị của Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh;  

b) Theo ñề nghị của Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh;  

c) Theo ñề nghị của ít nhất một phần ba tổng số ñại biểu Hội ñồng nhân dân 
tỉnh.  

 4. Các phiên họp tại kỳ họp ñược tiến hành công khai, trừ trường hợp Hội 
ñồng nhân dân tỉnh quyết ñịnh họp kín. 

5. Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh quyết ñịnh triệu tập kỳ họp trước ngày 
khai mạc chậm nhất 20 ngày ñối với kỳ họp thường kỳ và 07 ngày ñối với kỳ họp 
chuyên ñề. 

6. Hội ñồng nhân dân tỉnh chỉ tiến hành kỳ họp khi có ít nhất hai phần ba tổng 
số ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh tham dự. 

ðiều 2. Chương trình kỳ họp 

1. Dự kiến chương trình kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh gửi ñại biểu Hội ñồng 
nhân dân tỉnh chậm nhất 20 ngày trước ngày khai mạc kỳ họp thường kỳ, 07 ngày 
trước ngày khai mạc kỳ họp chuyên ñề. 

2. Trước khi khai mạc kỳ họp, Hội ñồng nhân dân tỉnh họp phiên trù bị ñể xem 
xét, thông qua dự kiến chương trình kỳ họp và có thể quyết ñịnh một số nội dung 
khác theo ñề nghị của Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

3. Dự kiến chương trình kỳ họp ñược xem xét, biểu quyết thông qua tại kỳ họp 
theo trình tự sau ñây: 
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a) Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh trình bày dự kiến chương trình kỳ họp 
Hội ñồng nhân dân tỉnh; 

b) Hội ñồng nhân dân tỉnh xem xét, biểu quyết thông qua dự kiến chương trình 
kỳ họp. 

4. Trường hợp cần thiết, căn cứ vào ñề nghị của Chủ tịch Ủy ban nhân dân, 
Chủ tịch Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tỉnh, Chánh án Tòa án nhân dân, Viện 
trưởng Viện kiểm sát nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân dân và ñại biểu Hội ñồng 
nhân dân tỉnh, Hội ñồng nhân dân tỉnh quyết ñịnh sửa ñổi, bổ sung chương trình kỳ 
họp ñã ñược thông qua theo trình tự quy ñịnh tại khoản 3 ðiều này. 

5. Chương trình kỳ họp và việc sửa ñổi, bổ sung chương trình kỳ họp phải ñược 
quá nửa tổng số ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh biểu quyết thông qua. 

6. Hình thức lưu hành tài liệu phục vụ kỳ họp Hội ñồng nhân dân là bản ñiện tử 
và bản giấy do Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh quyết ñịnh. Tài liệu chính thức 
ñược sử dụng tại kỳ họp, biên bản, tài liệu ảnh, tài liệu ghi âm của các phiên họp tại 
kỳ họp ñược lưu trữ theo quy ñịnh. 

ðiều 3. Chủ tọa kỳ họp 

Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh chủ tọa kỳ họp; trường hợp khuyết Chủ tịch 
Hội ñồng nhân dân tỉnh thì Phó Chủ tịch Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh chủ tọa 
kỳ họp. Chủ tọa kỳ họp phân công các Phó Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh ñiều 
hành các phiên họp của Hội ñồng nhân dân tỉnh và cùng thực hiện các nhiệm vụ: 

1. ðiều hành các phiên họp theo chương trình ñã ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh 
thông qua, bảo ñảm hoàn thành chương trình theo thời gian dự kiến. 

2. Gợi ý những nội dung cần tập trung thảo luận; bố trí thời gian hợp lý, tạo ñiều 
kiện ñể ñại biểu thảo luận sâu ñối với nội dung, chuyên ñề trình kỳ họp. 

3. Thực hiện quyền bình ñẳng, dân chủ trong thảo luận, chất vấn tại kỳ họp; có 
quyền yêu cầu ñại biểu phát biểu ñúng trọng tâm nội dung kỳ họp; yêu cầu ñại biểu 
dừng phát biểu nếu vượt quá thời gian quy ñịnh hoặc vi phạm các quy ñịnh của Nội 
quy kỳ họp.  

4. Chỉ ñạo việc tiếp thu ý kiến của ñại biểu và chỉnh lý dự thảo nghị quyết. 

5. ðiều hành ñể Hội ñồng nhân dân tỉnh biểu quyết thông qua các nghị quyết 
và các vấn ñề cần biểu quyết.  

ðiều 4. Công tác thư ký kỳ họp 

1. Lập danh sách ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh, ñại biểu khách mời có mặt, 
vắng mặt trong các phiên họp và trong kỳ họp, báo cáo Chủ tọa phiên họp, kỳ họp. 

2. Ghi biên bản phiên họp, kỳ họp. 

3. Tổng hợp ñầy ñủ, trung thực, chính xác ý kiến của ñại biểu tại kỳ họp. 

4. Giúp Chủ tọa kỳ họp trong việc thực hiện quy trình, thủ tục tại kỳ họp, cung 
cấp thông tin, tài liệu tuyên truyền về kỳ họp. 
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5. Phối hợp với các Ban của Hội ñồng nhân dân tỉnh, các cơ quan, tổ chức trình 
dự thảo nghị quyết giải trình, tiếp thu, chỉnh lý dự thảo nghị quyết và báo cáo Chủ tọa 
kỳ họp ñể trình Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

6. Phối hợp với Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh 
tổng hợp các ý kiến phản ánh của cử tri và Nhân dân gửi ñến kỳ họp qua số ñiện thoại 
ñường dây nóng ñể chuyển ñến Chủ tọa kỳ họp; theo dõi việc thực hiện Nội quy kỳ 
họp; báo cáo, ñề xuất Chủ tọa kỳ họp xử lý những vấn ñề phát sinh tại kỳ họp. 

7. Trình bày dự thảo nghị quyết trước khi Hội ñồng nhân dân tỉnh biểu quyết 
thông qua nếu ñược Chủ tọa kỳ họp phân công. 

8. Thực hiện các nhiệm vụ khác theo sự phân công của Chủ tọa kỳ họp. 

ðiều 5. Trách nhiệm của Tổ trưởng ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh tại 
kỳ họp 

Tổ trưởng Tổ ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh có trách nhiệm tổ chức ñể các 
ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh trong Tổ thực hiện chương trình kỳ họp, Nội quy kỳ 
họp và các quy ñịnh khác về kỳ họp; tham gia thảo luận tại kỳ họp, tổ chức và ñiều 
hành các hoạt ñộng của Tổ tại kỳ họp; theo dõi và báo cáo danh sách các ñại biểu 
trong Tổ có mặt, vắng mặt ở từng phiên họp cho Thư ký kỳ họp; giữ mối liên hệ với 
Thường trực Hội ñồng nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân dân, Thư ký kỳ họp và 
Chánh Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

ðiều 6. Trách nhiệm của ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh 

1. Tham gia ñầy ñủ các kỳ họp, phiên họp của Hội ñồng nhân dân tỉnh theo 
quy ñịnh của Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương và Quy chế hoạt ñộng của Hội 
ñồng nhân dân tỉnh khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 - 2026. Nếu vắng mặt trong một 
phiên họp, một số nội dung trong một phiên họp hoặc ñến họp muộn phải báo cáo 
trước với Tổ trưởng Tổ ñại biểu ñể báo cáo và ñược sự ñồng ý của Chủ tọa kỳ họp. 

2. Chấp hành Nội quy kỳ họp. 

3. Tập trung trí tuệ, nghiên cứu tài liệu, tích cực tham gia thảo luận, chất vấn 
tại các kỳ họp; thảo luận, chất vấn của ñại biểu phải tập trung vào nội dung kỳ họp. 

4. Việc ñăng ký phát biểu ñược thực hiện thông qua Thư ký kỳ họp ñể chuyển 
danh sách ñến Chủ tọa kỳ họp hoặc sử dụng bảng số ñại biểu do Ban tổ chức kỳ họp 
cấp ñể ñăng ký phát biểu (bảng số ñại biểu chuyển lại Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc 
hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh sau khi kết thúc kỳ họp). 

5. Tham gia biểu quyết các vấn ñề thuộc thẩm quyền của Hội ñồng nhân dân 
tỉnh theo ñề nghị của Chủ tọa kỳ họp (sử dụng bảng số ñại biểu ñể biểu quyết).  

6. Trả lời phỏng vấn và cung cấp thông tin về kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh 
phải bảo ñảm chính xác, khách quan; không tiết lộ thông tin, tài liệu thuộc phạm vi bí 
mật Nhà nước, nội dung các phiên họp kín của Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

7. Chủ ñộng nghiên cứu, tích cực ứng dụng công nghệ thông tin và thực hiện 
kỳ họp không giấy tờ. 
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ðiều 7. Trách nhiệm của khách mời tham dự kỳ họp 

1. Tham dự ñầy ñủ các phiên họp theo giấy mời; vắng mặt phải báo cáo và 
ñược sự ñồng ý của Chủ tọa kỳ họp. 

2. Tập trung nghiên cứu kỹ tài liệu kỳ họp, tích cực thảo luận, phát biểu ñóng 
góp nhiều ý kiến có chất lượng vào công việc chung của tỉnh, nội dung của kỳ họp. 

3. Theo yêu cầu của Chủ tọa kỳ họp, tham gia giải trình, trả lời, làm rõ những 
vấn ñề ñược nêu trong các báo cáo, ñề án, tờ trình, dự thảo nghị quyết trình tại kỳ họp 
và những vấn ñề các ñại biểu tham dự kỳ họp, cử tri và Nhân dân trong tỉnh quan tâm 
phản ánh trực tiếp qua số ñiện thoại ñường dây nóng, liên quan ñến trách nhiệm của 
mình hoặc thuộc trách nhiệm của ngành, ñịa bàn, lĩnh vực phụ trách. 

ðiều 8. Trách nhiệm của Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng 
nhân dân tỉnh 

1. Chuẩn bị tài liệu và bảo ñảm các ñiều kiện cần thiết ñể phục vụ kỳ họp. 

2. Lập danh sách khách mời; sắp xếp, bố trí vị trí ngồi của ñại biểu Hội ñồng 
nhân dân tỉnh, khách mời dự kỳ họp và báo cáo Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh 
xem xét, quyết ñịnh. 

3. Tổ chức, phân công phục vụ các phiên họp, kỳ họp chu ñáo, kịp thời. 

4. Tham mưu chế ñộ sử dụng tài liệu; tổ chức phát hành, cung cấp tài liệu, văn 
bản liên quan phục vụ kỳ họp ñến các ñại biểu tham dự kỳ họp bằng văn bản, qua ứng 
dụng phần mềm kỳ họp không giấy tờ, Cổng thông tin ñiện tử của ðoàn ñại biểu 
Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh theo quy ñịnh pháp luật và yêu cầu của Thường 
trực Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

5. Phối hợp với Thư ký kỳ họp tổng hợp ý kiến thảo luận tại kỳ họp.  

6. Bố trí trực, tổ chức tiếp dân, tiếp nhận, tổng hợp, báo cáo kịp thời các ý kiến 
của cử tri và Nhân dân gửi ñến kỳ họp qua số ñiện thoại ñường dây nóng trong quá 
trình diễn ra kỳ họp. 

7. Thực hiện các nhiệm vụ khác do Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh giao. 

ðiều 9. Trách nhiệm của phóng viên các cơ quan báo chí 

Phóng viên các cơ quan báo chí trong quá trình tác nghiệp tại các kỳ họp và 
các phiên họp của Hội ñồng nhân dân tỉnh có trách nhiệm: 

1. ðưa tin chính xác, khách quan, kịp thời về các nội dung của kỳ họp theo quy 
ñịnh của pháp luật về báo chí. 

2. Không phỏng vấn ñại biểu trong giờ họp. 

3. Việc ñi lại tác nghiệp trong hội trường phải tuân thủ theo quy ñịnh và hướng 
dẫn của Ban tổ chức kỳ họp. 

4. Trường hợp vi phạm Nội quy kỳ họp sẽ bị trục xuất khỏi khu vực Hội ñồng 
nhân dân tỉnh ñang họp. 
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ðiều 10. Một số quy ñịnh khác  

1. ðại biểu tham dự kỳ họp phải ñúng giờ theo giấy mời, ngồi ñúng nơi quy 
ñịnh; mang theo máy tính bảng ñể tra cứu tài liệu kỳ họp hoặc tự in tài liệu ñã ñược gửi 
trước và sử dụng, bảo quản tài liệu kỳ họp theo quy ñịnh, trả lại tài liệu cần thu hồi khi 
ñược yêu cầu; tập trung nghiên cứu kỹ tài liệu kỳ họp và tích cực tham gia phát 
biểu; không làm việc riêng, không tự ý ñi lại trong khi họp. ðại biểu chỉ ñược phát biểu 
khi ñã ñăng ký và ñược Chủ tọa kỳ họp cho phép. 

2. ðại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh phải ñeo phù hiệu ñại biểu. ðại biểu khách 
mời, phóng viên báo chí dự kỳ họp phải ñeo phù hiệu ñại biểu mời do Ban tổ chức kỳ 
họp cấp. Chuyên viên, nhân viên phục vụ kỳ họp phải ñeo phù hiệu của kỳ họp do 
Ban tổ chức kỳ họp cấp và có trách nhiệm thực hiện nghiêm túc nhiệm vụ theo sự 
phân công của người có thẩm quyền.  

3. ðại biểu tham dự kỳ họp phải sử dụng trang phục lịch sự, không gây phản 
cảm. Tại phiên khai mạc, bế mạc, ñại biểu mặc lễ phục theo yêu cầu của Thường trực 
Hội ñồng nhân dân tỉnh tại Giấy triệu tập và Giấy mời dự kỳ họp. Khuyến khích các 
ñại biểu mặc lễ phục trong các phiên họp. 

4. Các ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh, ñại biểu khách mời, phóng viên, nhân 
viên phục vụ tham gia các phiên họp, kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh có trách nhiệm 
giữ trật tự; tuân thủ các quy ñịnh về trình tự, thủ tục tiến hành chương trình kỳ họp; 
sử dụng ngôn ngữ, cử chỉ lịch sự; tôn trọng người khác. 

5. Hội ñồng nhân dân tỉnh ứng dụng công nghệ thông tin, sử dụng phần mềm 
kỳ họp không giấy tờ ñể hỗ trợ công tác ñiểm danh ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh 
tại các phiên họp. 

6. Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh trực tiếp 
thanh toán các chế ñộ của ñại biểu theo quy ñịnh hiện hành. 

 
Chương II 

TIẾN HÀNH CÁC NỘI DUNG CỦA KỲ HỌP 

ðiều 11. Khai mạc, bế mạc kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh 

1. Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh khai mạc và bế mạc kỳ họp. Trường hợp 
khuyết Chủ tịch thì Phó Chủ tịch Thường trực khai mạc và bế mạc kỳ họp cho ñến 
khi Hội ñồng nhân dân tỉnh bầu ñược Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh. 

2. Hội ñồng nhân dân tỉnh tiến hành lễ chào cờ, cử Quốc ca ngay trước khi khai 
mạc và ngay sau khi bế mạc kỳ họp. 

ðiều 12. ðọc các báo cáo, ñề án, tờ trình tại kỳ họp 

1. Người ñọc các báo cáo, ñề án, tờ trình tại kỳ họp phải ñọc theo nội dung văn 
bản ñã ñược chuẩn bị. 

2. ðể bảo ñảm thời gian của kỳ họp, khi ñọc các văn bản phải tóm tắt rất ngắn 
gọn, rõ ràng, ñi thẳng vào những nội dung chính cần trình bày. Tùy tình hình thực tế 
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tại mỗi kỳ họp hoặc mỗi phiên họp, Chủ tọa kỳ họp có quyền yêu cầu người ñọc về 
mức thời gian cụ thể khi trình bày từng loại văn bản. 

ðiều 13. Thảo luận tại kỳ họp 

1. Chủ tọa nêu nội dung ñề nghị ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh tập trung thảo 
luận. 

2. ðại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh ñăng ký phát biểu. 

3. Chủ tọa mời từng ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh phát biểu. 

4. ðại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh phát biểu tập trung vào nội dung của phiên 
thảo luận; không phát biểu quá hai lần về cùng một nội dung. Thời gian phát biểu lần 
thứ nhất không quá 10 phút, lần thứ hai không quá 05 phút. Trường hợp phát biểu 
quá thời gian quy ñịnh trên, Chủ tọa kỳ họp nhấn chuông báo, ñại biểu dừng phát 
biểu. 

Trường hợp ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh ñã ñăng ký mà chưa ñược phát biểu 
hoặc ñã phát biểu nhưng chưa hết ý kiến do thời gian phát biểu ñã hết thì gửi ý kiến bằng 
văn bản ñến Thư ký kỳ họp ñể tập hợp, báo cáo Chủ tọa kỳ họp. 

5. Chủ tọa phát biểu tổng hợp, kết thúc phiên thảo luận. 

ðiều 14. Chất vấn và trả lời chất vấn tại kỳ họp 

1. ðại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh có quyền chất vấn Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân, Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân, Ủy viên Ủy ban nhân dân, Chánh án Tòa án 
nhân dân, Viện trưởng Viện kiểm sát nhân dân, thủ trưởng cơ quan thuộc Ủy ban 
nhân dân tỉnh. 

2. Hoạt ñộng chất vấn và trả lời chất vấn tại kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh 
ñược thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 60 Luật Hoạt ñộng giám sát của Quốc hội và 
Hội ñồng nhân dân; ðiều 96 Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương và theo trình tự 
sau ñây: 

a) Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh nêu những vấn ñề chất vấn và thứ tự trả lời 
chất vấn; 

b) Người chịu trách nhiệm trả lời chất vấn trình bày nội dung trả lời chất vấn 
bằng văn bản, thời gian không quá 15 phút; không ñược ủy quyền cho người khác trả 
lời thay; trả lời chất vấn phải ñầy ñủ, ñúng trọng tâm câu hỏi chất vấn, xác ñịnh rõ 
trách nhiệm, biện pháp và thời hạn khắc phục hạn chế, bất cập (nếu có), thời gian trả 
lời câu hỏi chất vấn của mỗi ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh không quá 07 phút;  

c) Sau khi nghe trả lời chất vấn, nếu ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh chưa 
ñồng ý với nội dung trả lời chất vấn thì có quyền chất vấn thêm (sử dụng thẻ ñại biểu 
do Ban tổ chức kỳ họp cấp ñể ñăng ký chất vấn), thời gian ñặt câu hỏi chất vấn ñối 
với một vấn ñề tối ña không quá 03 phút. Nội dung chất vấn phải rõ ràng, mang tính 
xây dựng, không ñược lạm dụng chất vấn ñể ñạt mục ñích ngoài nhiệm vụ, quyền hạn 
của ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh; có thể cung cấp thông tin minh họa bằng hình 
ảnh, video, vật chứng cụ thể ñể người trả lời chất vấn làm rõ. Trường hợp ñại biểu 



50 CÔNG BÁO/Số 61+62/Ngày 15-10-2021

  

chất vấn thêm mà chưa ñược trả lời hoặc chưa ñồng ý với nội dung trả lời thì có 
quyền ñề nghị Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh yêu cầu người trả lời chất vấn trả lời 
ñại biểu bằng văn bản; ñưa ra chất vấn tại kỳ họp Hội ñồng nhân dân tỉnh tiếp theo;  

d) Chủ tọa kỳ họp ñiều hành phiên chất vấn có quyền ngắt lời ñể yêu cầu người 
chất vấn và người trả lời chất vấn hỏi và trả lời vào ñúng nội dung trọng tâm. ðồng 
thời, có quyền yêu cầu Chủ tịch Ủy ban nhân dân, các Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân 
tỉnh, người ñứng ñầu các sở, ban, ngành cấp tỉnh; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các 
huyện, thị xã, thành phố trong tỉnh; các cá nhân có liên quan ñược mời tham dự kỳ 
họp tham gia trả lời, làm rõ những vấn ñề nội dung chất vấn và những vấn ñề cử tri, 
Nhân dân trong tỉnh quan tâm; 

ñ) Kết thúc phiên chất vấn, nếu xét thấy cần thiết, Hội ñồng nhân dân tỉnh ra 
nghị quyết về việc chất vấn và xem xét việc trả lời chất vấn. Trường hợp không ra 
nghị quyết thì Chủ tịch Hội ñồng nhân dân tỉnh dự kiến nội dung kết luận phiên chất 
vấn và xin ý kiến ñại biểu, nếu ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh biểu quyết tán thành 
thì kết luận ñó có giá trị như nghị quyết; 

e) Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh có trách 
nhiệm soạn thảo nghị quyết hoặc Thông báo kết luận của Chủ tịch Hội ñồng nhân dân 
tỉnh nêu tại ñiểm ñ khoản 2 ðiều này. 

3. Những vấn ñề không thuộc nội dung chất vấn tại kỳ họp nhưng ñược các ñại 
biểu tham dự kỳ họp cũng như cử tri và Nhân dân trong tỉnh quan tâm, phản ánh ñến 
kỳ họp qua số ñiện thoại ñường dây nóng, nếu thấy cần thiết thì Chủ tọa kỳ họp ñề 
nghị Hội ñồng nhân dân tỉnh cho trả lời chất vấn bằng văn bản theo quy ñịnh tại Quy 
chế hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân tỉnh Thanh Hóa khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 - 
2026. 

ðiều 15. Biểu quyết tại kỳ họp 

1. Hội ñồng nhân dân tỉnh quyết ñịnh các vấn ñề tại kỳ họp bằng biểu quyết. 

2. Hội ñồng nhân dân tỉnh áp dụng hình thức biểu quyết công khai ñối với các 
trường hợp sau ñây:  

a) Thông qua chương trình kỳ họp; ñiều chỉnh chương trình kỳ họp;  

b) Bầu Ban kiểm phiếu;  

c) Thông qua số lượng, danh sách bầu cử;  

d) Thông qua nghị quyết của Hội ñồng nhân dân tỉnh; 

ñ) Miễn nhiệm các chức danh do Hội ñồng nhân dân tỉnh bầu do thuyên 
chuyển công tác hoặc nghỉ hưu; cho thôi làm nhiệm vụ ñại biểu Hội ñồng nhân dân 
tỉnh trong trường hợp thuyên chuyển công tác. 

3. Hội ñồng nhân dân tỉnh biểu quyết bằng hình thức bỏ phiếu kín ñối với các 
trường hợp sau ñây:  

a) Bầu các chức danh thuộc thẩm quyền của Hội ñồng nhân dân tỉnh; 
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b) Lấy phiếu tín nhiệm, bỏ phiếu tín nhiệm ñối với những người giữ chức vụ 
do Hội ñồng nhân dân tỉnh bầu; 

c) Quyết ñịnh các vấn ñề khác mà Hội ñồng nhân dân tỉnh xét thấy cần thiết 
phải dùng hình thức bỏ phiếu kín. 

4. Trình tự biểu quyết tại phiên họp tiến hành như sau: 

a) Chủ tọa phiên họp nêu rõ nội dung vấn ñề Hội ñồng nhân dân tỉnh cần biểu 
quyết; 

b) ðại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh biểu quyết; 

c) Chủ tọa phiên họp báo cáo kết quả biểu quyết trong trường hợp biểu quyết 
công khai. Trưởng Ban kiểm phiếu báo cáo kết quả kiểm phiếu trong trường hợp biểu 
quyết bằng bỏ phiếu kín. 

5. ðại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh có quyền biểu quyết tán thành, không tán 
thành hoặc từ bỏ quyền biểu quyết. 

6. Trường hợp cần biểu quyết lại một vấn ñề ñã ñược Hội ñồng nhân dân tỉnh 
biểu quyết thông qua nhưng chưa có hiệu lực thi hành thì Thường trực Hội ñồng nhân 
dân tỉnh tự mình hoặc theo ñề nghị của ít nhất 20% tổng số ñại biểu Hội ñồng nhân 
dân tỉnh hoặc ñề nghị của cơ quan trình dự án, ñề án, báo cáo, cơ quan thẩm tra báo 
cáo Hội ñồng nhân dân tỉnh xem xét, quyết ñịnh việc biểu quyết lại theo trình tự như 
sau: 

a) Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh trình Hội ñồng nhân dân tỉnh việc biểu 
quyết lại; 

b) Hội ñồng nhân dân tỉnh xem xét, thông qua việc biểu quyết lại bằng hình 
thức biểu quyết công khai. Việc biểu quyết lại ñược tiến hành khi có quá nửa tổng số 
ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh có mặt nhất trí. 

 
Chương III 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

ðiều 16. Hiệu lực và ñiều khoản tham chiếu 

Nội quy này có hiệu lực trong hoạt ñộng các kỳ họp của Hội ñồng nhân dân tỉnh 
Thanh Hóa khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 - 2026. Các nội dung không có trong Nội quy 
này thì thực hiện theo Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương, Luật Hoạt ñộng giám sát 
của Quốc hội và Hội ñồng nhân dân và Quy chế hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân tỉnh 
Thanh Hóa khóa XVIII, nhiệm kỳ 2021 - 2026. 

ðiều 17. Việc sửa ñổi, bổ sung Nội quy 

Trong quá trình thực hiện Nội quy này nếu có vấn ñề mới phát sinh hoặc không 
còn phù hợp sẽ ñược sửa ñổi, bổ sung. Việc sửa ñổi, bổ sung ñược thực hiện khi có 
ñề nghị của Thường trực Hội ñồng nhân dân tỉnh hoặc khi có ít nhất một phần ba 
tổng số ñại biểu Hội ñồng nhân dân tỉnh yêu cầu. 
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Văn phòng ðoàn ñại biểu Quốc hội và Hội ñồng nhân dân tỉnh theo dõi, tổng 
hợp việc thực hiện Nội quy này; báo cáo, ñề xuất Thường trực Hội ñồng nhân dân 
tỉnh những vấn ñề cần sửa ñổi, bổ sung./. 

  

 

 


